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車 輛 及 駕 駛 員 事 務 廳 駕 駛 執 照 處 
D.L.C. / D.D.A.V.C. 
 

更 改 駕 駛 員 聯 絡 資 料 通 知 書 
Comunicação de alteração de dados pessoais de condutor 

致︰澳門特別行政區交通事務局 

Para: Direcção dos Serviços para os Assuntos de Tráfego da RAEM 

 本人（姓）______________________（名）________________________________________，持有 澳門特別行政區居

民身份證  / 有效合法逗留證明文件 編號為___________________，並持有編號為______________之駕駛執照，現通知聯絡資

料更改如下︰ 

 Eu, (apelido)____________________________ (nome) ___________________________________, 

portador de bilhete de residente de Macau/documento de permanência legal na RAEM nº ________________ e titular da carta de condução nº 

________________, venho declarar que os meus dados pessoais passam a ser os seguintes : 

                    （提示︰只須選擇要求更改項目並填上新資料） 
(Nota : Escolher os dados a actualizar e preencher os respectivos campos) 

□ 住址 (請選擇澳門或外地住址並按以下格式填寫) 註 1 

Endereço (Favor escolher endereço em Macau ou no exterior e preencher conforme abaixo indicado) Nota 1 

澳門住址： 
Endereço em Macau : 

□ 澳門半島 
 Macau 

□ 氹仔 
      Taipa 

□ 路環 
           Coloane 

街道名稱： 
Nome da rua : 

門牌編號： 
Nº policial : 

大廈名稱： 
Nome do edifício : 

大廈期數： 
Bloco :  

大廈樓層：  
Andar : 

樓座： 
Fracção : 

外地住址：  
Endereço no exterior : 

___________________________________________________________________________________________________________ 

___________________________________________________________________________________________________________ 

□ 電話: ： 

Telefone: 

□ 本地固定電話： ___________________ □ 本地流動電話：_______________ □ 外地流動電話：(_____)___________________

□ Telefone fixo local : ___________________ □  telemóvel  local : _________________ □  telemóvel do exterior : (_____) _________________ 

□ 通知短訊 ： 
Envio de menssagem :  

本人□ 同意 / □ 不同意交通事務局將 □ 中文 / □ 葡文 / □ 英文的通知短訊（SMS）發至本人駕駛員檔案內登記的本地流動電話號碼。 

Concordo □ Não concordo □ que a DSAT me envie SMS em língua chinesa □, portuguesa □ ou inglesa □ para o número de telemóvel que consta do meu processo 

de condutor. 

附件︰本人之澳門特區有效居民身份證或澳門特區合法逗留證明文件的清晰影印本一張及駕駛執照清晰影印本一張。 

Anexos： Cópias legíveis do bilhete de residente da RAEM válido ou do documento comprovativo de permanência legal na RAEM e da carta de condução. 

日期︰   _____________/___________/_________ 
 Data :               年 Ano                 月 Mês                日 Dia                   

     簽署︰  
Assinatura :   ______________________________    

註1︰根據第17/93/M號法令核准的《道路交通規章》第七十條第四款的規定，駕駛員如更改居所，必須在六十日期限內通知交通事務局，違者可被罰款澳

門幣300元。交通事務局會根據表格內填報的住址及電話資料更新駕駛員檔案內的相關記錄。 
Nota 1 :  Nos termos do nº 4 do artigo 70º do Regulamento do Trânsito Rodoviário, aprovado pelo Decreto-Lei nº 17/93/M, sempre que os condutores mudem de residência, são obrigados a 

participar o facto à DSAT, no prazo de 60 dias, sob pena de multa de 300,00 patacas. A DSAT irá inserir no processo de condutor os dados pessoais mencionados no presente impresso. 


